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586/64 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 27.2.64

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ άριθ . 17/64/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 5ης Φεβρουαρίου 1964

περί τών όρων συνδρομής τοΰ Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσανατολισμού καί
Εγγυήσεων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τόν κανονισμό άριθ . 25 τοϋ Συμβουλίου περί τής χρη­
ματοδοτήσεως τής κοινής γεωργικής πολιτικής (*),

τήν πρόταση τής ' Επιτροπής ,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (2 ),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής ' Επιτρο­
πής ,

Εκτιμώντας:

ότι πρέπει νά επέλθουν διορθώσεις στά ποσοστά τής
πλέον χαμηλής μέσης επιστροφής πρός τόν σκοπό
έξαλείψεως τής επιπτώσεως τών μή αντιπροσωπευτι­
κών εξαγωγών ή τών διατάξεων πού επιφέρουν εξαιρέ­
σεις ώς πρός τό καθεστώς τής κοινής Οργανώσεως αγο­
ράς-

ότι πρέπει νά καθορισθούν οί ισχύοντες γιά τό σύνολο
τής κοινής οργανώσεως τών άγορών γενικοί όροι προ­
κρίσεως τών δαπανών παρεμβάσεων στήν έσωτερική
αγορά-

ότι γιά τήν καλή λειτουργία τοϋ τμήματος εγγυήσεων
είναι απαραίτητο νά θεσπισθεί διαδικασία , ή όποία θά
έπιτρέπει στά ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη νά τύχουν
τής συνδρομής τοϋ Ταμείου καί νά προβλέπει ιδίως τήν
υποβολή στήν ' Επιτροπή όλων τών δικαιολογητικών
στοιχείων

ότι τά μέτρα πού δύνανται νά έπιλεγοΰν γιά νά τύχουν
τής συνδρομής τοϋ Ταμείου πρός τό σκοπό βελτιώσεως
τών διαρθρώσεων πρέπει νά άφοροϋν τήν προσαρμογή
καί τή βελτίωση τών όρων παραγωγής στήν γεωργία ,
τήν προσαρμογή καί τόν προσανατολισμό τής γεωργι­
κής παραγωγής, τήν προσαρμογή καί τή βελτίωση τής
εμπορίας τών γεωργικών προϊόντων καθώς καί τήν
άνάπτυξη τών δυνατοτήτων διαθέσεως τών γεωργικών
προϊόντων

ότι είναι άναγκαία ή καθιέρωση γενικών καί ειδικών
κριτηρίων γιά τή χορήγηση τής συνδρομής τοϋ Τα­
μείου , ώστε τά σχέδια νά συμφωνούν μέ τό κοινοτικό
συμφέρον

ότι γιά νά είναι δυνατή ή έκτίμηση τοϋ κοινοτικού
συμφέροντος τών διαφόρων σχεδίων είναι άπαραίτητο
νά εντάσσονται αύτά στό πλαίσιο κοινοτικών προ­
γραμμάτων

ότι γιά νά ληφθούν ύπόψη οί αναγκαίες προθεσμίες γιά
τήν κατάρτιση τών κοινοτικών προγραμμάτων πρέπει ,
πάντως , νά προβλεφθεί ή δυνατότητα χρηματοδοτή­
σεως σχεδίων γιά μία άνώτατη προθεσμία δύο ετών,
χωρίς νά έγγραφοϋν αύτά στό πλαίσιο ενός κοινοτικού
προγράμματος -

ότι ή λειτουργία τοϋ Εύρωπαϊκοϋ Γεωργικού Ταμείου
Προσανατολισμού καί ' Εγγυήσεων απαιτεί τόν καθο­
ρισμό τών όρων καί τών διαδικασιών χρηματοδοτή­
σεως τής κοινής γεωργικής πολιτικής καί τοϋτο , στούς
κόλπους , άφ' ενός , τοϋ τμήματος εγγυήσεων καί , άφ'
ετέρου, τοϋ τμήματος προσανατολισμού λόγω τής ποι­
κιλίας τών τύπων δαπανών τοϋ Ταμείου *

ότι γιά τό τμήμα έγγυήσεων πρέπει νά καθορισθοϋν
γενικοί κανόνες γιά τό σύνολο τής κοινής οργανώσεως
τών γεωργικών άγορών συμπεριλαμβανομένων τών
άγορών στίς όποιες τό Συμβούλιο θά έπεκτείνει τήν
εφαρμογή τοϋ κανονισμού άριθ . 25·

ότι πρέπει να καθορισθεί ό τρόπος ύπολογισμοϋ τών
καθαρών εξαγομένων ποσοτήτων πού θά λαμβάνονται
σάν βάση γιά τόν καθορισμό τών δαπανών επιστροφών
κατά τήν έξαγωγή πρός τρίτες χώρες καί γιά τό σκοπό
αύτό ή πιό κατάλληλη μέθοδος είναι ή λεγόμενη μέθο­
δος τών προϊόντων βάσεως· ότι έπί πλέον κατά τόν
υπολογισμό αύτό , ορισμένοι τύποι συναλλαγών πραγ­
ματοποιούμενοι κάτω άπό ιδιαίτερα καθεστώτα πρέπει
νά καταργηθούν

ότι γιά ορισμένους τύπους δράσεως πρεπει να κατα­
βληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια γιά τή διάδοση γεωργι­
κών γνώσεων καί τήν επαγγελματική εκπαίδευση· ότι

0 ) ΕΕ άριθ . 30 τής 30.4.1962 , σ . 991 /62 .
(2 ) ΕΕ αριθ . 157 τής 30.10.1962, σ . 2640/63 .
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διαρθρώσεων . Επιπλέον, πρέπει νά ζητείται ή γνώμη
της επιτροπής τοΰ Ταμείου, ως πρός τά οικονομικά θέ­
ματα τής συνδρομής τοΰ Ταμείου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

1 . Τό Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολι­
σμού καί ' Εγγυήσεων πού ιδρύθηκε μέ τό άρθρο 1 τοΰ
κανονισμού άριθ . 25 περί χρηματοδοτήσεως τής κοι­
νής γεωργικής πολιτικής καί κατωτέρω ονομαζόμενο
τό «Ταμείο» περιλαμβάνει δύο τμήματα :

— Τό τμήμα «έγγυήσεων»,

— Τό τμήμα «προσανατολισμού».

2 . Τό τμήμα έγγυήσεων περιλαμβάνει τίς δαπάνες πού
χρηματοδοτούνται άπό τό Ταμείο , οί όποιες προκύ­
πτουν άπό τίς επιστροφές κατά τήν εξαγωγή πρός τρί­
τες χώρες καί τίς παρεμβάσεις στήν εσωτερική άγορά .

3 . Τό τμήμα προσανατολισμοΰ περιλαμβάνει τίς δα­
πάνες πού χρηματοδοτούνται άπό τό Ταμεϊό , οί όποιες
προκύπτουν άπό τίς κοινές ενέργειες πού άποφασίζο­
νται γιά τήν πραγματοποίηση τών σκοπών, οί όποιοι
καθορίζονται στό άρθρο 39 παράγραφος 1 έδάφιο α)
τής συνθήκης, συμπεριλαμβανομένων τών διαρθρωτι­
κών τροποποιήσεων πού καθίστανται αναγκαίες λόγω
τής αναπτύξεως τής κοινής αγοράς ή είναι άναγκαϊες
γιά τήν καλή λειτουργία της .

4 . Οί δαπάνες πού άφορούν τά διοικητικά έξοδα καί
τό προσωπικό , τίς όποιες φέρουν τά Κράτη μέλη καί οί
δικαιούχοι τής συνδρομής τού Ταμείου δέν έπιβαρύ­
νουν τό τελευταίο τοΰτο .

επίσης , πρέπει νά δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στήν κοι­
νωνική κατάσταση εκείνων οί όποιοι εργάζονται στή
γεωργία - ότι , τέλος , ή συνδρομή τοΰ Ταμείου πρέπει νά
χορηγείται κατά προτεραιότητα στά σχέδια πού ε­
ντάσσονται σέ ενα σύνολο μέτρων καταλλήλων νά εύ­
νοήσουν τήν περιφερειακή οικονομική άνάπτυξη προ­
κειμένου νά καταστεί δυνατή ή μεγίστη αξιοποίηση ,
στό πλαίσιο τής γενικής οικονομίας , όλων τών παρα­
γόντων πού επιδρούν στίς διαρθρώσεις·

ότι ή απόδοση τής γεωργίας συχνά δέν επαρκεί γιά τή
χρηματοδότηση τής βελτιώσεως τών γεωργικών διαρ­
θρώσεων καί πρέπει νά παροτρυνθοΰν οί γεωργοί νά
αύξήσουν τήν παραγωγικότητά τους· ότι , ώς εκ τούτου,
τό Ταμείο πρέπει νά θέσει στήν διάθεσή τους κεφα­
λαιακές ενισχύσεις καταβαλλόμενες σέ μία ή περισσό­
τερες δόσεις·

ότι , έν τούτοις , ή συνδρομή τοΰ Ταμείου δέν πρέπει νά
εχει σάν αποτέλεσμα τήν αλλοίωση τών όρων άνταγω­
νισμοΰ σέ βαθμό άσυμβίβαστο πρός τίς διατυπούμενες
στή συνθήκη αρχές·

ότι γιά τήν έξασφάλιση άρμονίας μεταξύ τών ενερ­
γειών τής Κοινότητος καί τών Κρατών μελών, είναι
σκόπιμο τά σχέδια πού θά χρηματοδοτοΰνται άπό τό
Ταμείο , νά τυγχάνουν τής άποδοχής τοΰ ένδιαφερομέ­
νου Κράτους μέλους, τοΰτο δέ νά συμμετέχει στή χρη­
ματοδότηση·

ότι γιά νά εξασφαλισθεί ή τήρηση άπό τούς δικαιού­
χους τών όρων οί όποιοι τίθενται κατά τή χορήγηση
τής συνδρομής τοΰ Ταμείου , πρέπει νά προβλεφθεί
αποτελεσματική διαδικασία ελέγχου καθώς καί ή δυνα­
τότητα αναστολής , μειώσεως ή καταργήσεως τής συν­
δρομής τοΰ Ταμείου -

ότι πρέπει νά προσδιορισθεί ή μέθοδος ύπολογισμοΰ
γιά τό τμήμα «καθαρές εισαγωγές» τών συνεισφορών
τών Κρατών μελών τοΰ άρθρου 7 , παράγραφος 1 τοΰ
κανονισμού άριθ . 25 καί νά προβλεφθεί ότι ό ύπολογι­
σμός αυτός πραγματοποιείται χωριστά γιά κάθε τομέα
τής κοινής οργανώσεως τών άγορών

ότι γιά τή διευκόλυνση τής γενικής λειτουργίας τοΰ
Ταμείου πρέπει νά προβλεφθεί στενή συνεργασία με­
ταξύ τών Κρατών μελών καί τής Επιτροπής στούς
κόλπους τής ' Επιτροπής τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Γεωργικοΰ
Ταμείου Προσανατολισμοΰ καί ' Εγγυήσεων

ότι όσον άφορα τή συνδρομή τοΰ Ταμείου ώς πρός τό
τμήμα έγγυήσεων, τό εργο τής παροχής γνώμης στά
κύρια συστατικά στοιχεία τής κοινοτικής χρηματοδο­
τήσεως πρέπει νά άνατεθεΐ στήν έπιτροπή τοΰ Ταμείου ,
νά παραχωρηθεί όμως στίς επιτροπές διαχειρίσεως
κατά προϊόν, ή μέριμνα τής παροχής γνώμης γιά ορι­
σμένες διατάξεις άμέσως συνδεόμενες μέ τή λειτουργία
τής κοινής οργανώσεως άγοράς·

ότι όσον άφορα τή συνδρομή τοΰ Ταμείου ώς πρός τό
τμήμα προσανατολισμοΰ, τό εργο τής παροχής γνώμης
πρέπει νά άνατεθεΐ στή διαρκή έπιτροπή τών γεωργι­
κών διαρθρώσεων , πού συστήθηκε γιά τήν προώθηση
τοΰ συντονισμοΰ τής πολιτικής επί τών γεωργικών

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ

ΤΜΗΜΑ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

I. Δαπάνες επιστροφών κατά τήν εξαγωγή πρός τρίτες
χώρες

*Αρθρο 2

1 . Οί καθαρές ποσότητες πού έξάγονται άπό κάθε
Κράτος μέλος πρός τρίτες χώρες καί οί όποιες χρησι­
μεύουν σάν βάση ύπολογισμοΰ γιά τήν άπόδοση επι­
στροφών κατά τήν εξαγωγή πρός τρίτες χώρες , πού
προβλέπονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 έδάφιο α) τού
κανονισμοΰ άριθ . 25 , ύπολογίζονται κατά τήν μέθοδο
τή λεγομένη τών προϊόντων βάσεως, κατά τήν όποία τά
παράγωγα προϊόντα μετατρέπονται σέ ισοδύναμα τοΰ
προϊόντος βάσεως .
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Οι τρόποι έφαρμογής της παρούσης παραγράφου κα­
θορίζονται κατά τήν προβλεπομένη στό άρθρο 26 δια­
δικασία .

Οι προσφερόμενες έγγυήσεις από τό μνημονευόμενο
στό στοιχείο θ) καθεστώς καί τό οικονομικό άποτέλε­
σμά του εκτιμώνται σύμφωνα μέ τήν προβλεπομένη
στό άρθρο 7 διαδικασία .

*Αρθρο 3

1 . Γιά τόν καθορισμό τοΰ ποσοστού επιστροφής πού
προβλέπεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 εδάφιο α) τοΰ
κανονισμού άριθ . 25 , κάθε Κράτος μέλος υπολογίζει ,
μία φορά κατ' έτος , τή μέση έπιστροφή γιά κάθε προϊόν
βάσεως γιά τή λογιστική περίοδο τοΰ τμήματος έγγυή­
σεων κατά τήν έννοια τού άρθρου 4 τοΰ χρηματοδοτι­
κού κανονισμού τοΰ Ταμείου .

Για κάθε τομέα της κοινής οργανώσεως τών αγορών ό
πίνακας τών προϊόντων βάσεως έκδίδεται , μετά άπό
πρόταση της ' Επιτροπής, άπό τό Συμβούλιο πού άπο­
φαίνεται μέ ειδική πλειοψηφία .

Κατά τήν κατάρτιση τοΰ πίνακος αυτού, τό Συμβούλιο
εμπνέεται άπό τήν άρχή ότι σάν προϊόν βάσεως νοείται
ενα προϊόν τοΰ όποιου ή έπιβάρυνση κατά τήν εισα­
γωγή ύπολογίζεται σύμφωνα μέ ϊδια κριτήρια καί όχι
σέ σχέση μέ τήν έπιβάρυνση κατά τήν εισαγωγή γιά
ενα άλλο προϊόν .

2 . Τά παράγωγα προϊόντα μετατρέπονται σέ ισοδύ­
ναμο προϊόν βάσεως μέ τή χρησιμοποίηση τών συντε­
λεστών πού θεσπίζονται στό πλαίσιο της κοινής οργα­
νώσεως άγοράς .

3 . Έν τούτοις , δύνανται νά θεσπισθοΰν κατ' αποκοπή
συντελεστές στίς περιπτώσεις στίς όποιες :

α) διατάξεις περί της κοινής οργανώσεως άγοράς προ­
βλέπουν περισσότερους συντελεστές γιά ενα παρά­
γωγο προϊόν λόγω της συνθέσεώς του ή τής παρου­
σιάσεώς του -

θ) ενα παράγωγο προϊόν λαμβάνεται άπό περισσότερα
προϊόντα βάσεως -

γ ) προϊόντα διαφορετικών χαρακτηριστικών περιλαμ­
βανόμενα στήν αύτή δασμολογική κλάση λαμβά­
νονται άπό ενα καί τό αύτό προϊόν βάσεως *

δ ) τά στατιστικά στοιχεία δέν επιτρέπουν τήν άπομό­
νωση ένός παραγώγου προϊόντος από ενα σύνολο
προϊόντων .

Έξ άλλου γιά τίς περιόδους έμπορίας 1962/ 1963 καί
1963/ 1964 ειδικοί συντελεστές είναι δυνατό νά θεσπι­
σθοΰν σέ περίπτωση κατά τήν όποία περισσότερα παρά­
γωγα προϊόντα λαμβάνονται άπό ενα καί τό αύτό
προϊόν βάσεως .

Ό πίνακας τών συντελεστών πού προβλέπονται στήν
παρούσα παράγραφο θεσπίζεται κατά τήν προβλεπο­
μένη στό άρθρο 7 διαδικασία .

4 . Κατά τόν ύπολογισμό τών καθαρών εξαγομένων
ποσοτήτων πού πραγματοποιείται άπό κάθε Κράτος
μέλος δέν λαμβάνονται ύπόψη :

α) συναλλαγές πραγματοποιούμενες κάτω άπό τελω­
νειακό καθεστώς άναστολής τής έπιβαρύνσεως
κατά τήν εισαγωγή -

β) συναλλαγές πραγματοποιούμενες κάτω άπό καθε­
στώς τοΰ όποιου τό οικονομικό άποτέλεσμα ε­
ξομοιώνεται πρός έκεϊνο τοΰ καθεστώτος πού προ­
βλέπεται στό στοιχείο α) καί πού παρέχει ισοδύνα­
μες διοικητικές έγγυήσεις -

γ) συναλλαγές πραγματοποιούμενες κάτω άπό καθε­
στώς άτέλειας τής έπιβαρύνσεως κατά τήν εισα­
γωγή καί χωρίς χορήγηση επιστροφών κατά τήν
έξαγωγή σύμφωνα μέ εξαίρεση πού προβλέπεται
άπό τίς διατάξεις τίς σχετικές μέ τήν κοινή οργά­
νωση άγοράς .

2 . Ό ύπολογισμός πραγματοποιείται γιά κάθε προϊόν
βάσεως , διαιρώντας τό συνολικό ποσό τών επιστροφών
πού χορηγούνται γι ' αύτό τό προϊόν βάσεως καί γιά τά
παράγωγα προϊόντα, μέ τίς άκαθάριστες ποσότητες αύ­
τοΰ τοΰ προϊόντος βάσεως καί τών παραγώγων προϊό­
ντων πού μετατρέπονται σέ ισοδύναμο προϊόν βάσεως,
τίς εξαγόμενες πρός τρίτες χώρες . Οί άκαθάριστες πο­
σότητες ύπολογίζονται κατά τή μέθοδο πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 2 παράγραφος 4 . Έν τούτοις , ώς πρός
τόν τομέα τοΰ βοείου κρέατος, τό κατεψυγμένο κρέας
πρέπει νά άποκλείεται άπό τόν ύπολογισμό τής χαμη­
λότερης μέσης έπιστροφής .

Ιδιαίτερες διατάξεις θεσπίζονται κατά τήν προβλεπο­
μένη στό άρθρο 26 διαδικασία γιά τίς έξαγωγές τίς
πραγματοποιούμενες ύπό μεταβατικό καθεστώς καθο­
ριζόμενο στά πλαίσια τών κανονισμών τής κοινής Ορ­
γανώσεως άγοράς .

3 . Κάθε Κράτος μέλος άνακοινώνει στήν Επιτροπή ,
έντός τών προβλεπομένων άπό τό άρθρο 9 παράγρα­
φος 1 προθεσμιών, τό ποσοστό τής μέσης έπιστροφής γιά
κάθε προϊόν βάσεως, τά δικαιολογητικά στοιχεία τά
όποια επέτρεψαν τόν ύπολογισμό αύτοΰ καθώς καί τά
άναγκαϊα στοιχεία γιά ένδεχόμενες διορθώσεις πού
προβλέπονται στό άρθρο 4 παράγραφος 3 .

Αρθρο 4

1 . Μέ βάση τά χορηγούμενα στοιχεία κατ' εφαρμογή
τοΰ άρθρου 3 παράγραφος 3 , οί χαμηλότερες μέσες
έπιστροφές πού λαμβάνονται ύπόψη γιά τό σύνολο τής
Κοινότητος , μετά άπό σύγκριση τών μέσων έτησίων
έπιστροφών πού χορηγούνται άπό τά Κράτη μέλη , κα­
θορίζονται κατά τήν προβλεπομένη στό άρθρο 26 δια­
δικασία .
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II . Δαπάνες παρεμβάσεως στήν εσωτερική αγορα

Αρθρο 5

1 . Νοούνται ώς παρεμβάσεις στήν εσωτερική αγορά
πού έχουν, σύμφωνα μέ τό άρθρο ·3 παράγραφος 1 ,
έδάφιο β) τοϋ κανονισμού άριθ . 25, σκοπό καί λει­
τουργία ταυτόσημους πρός έκείνους τών έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή πρός τρίτες χώρες , όλες οί ενέργειες
οί όποιες ύπόκεινται σέ κοινοτικούς κανόνες στό
πλαίσιο τής κοινής οργανώσεως άγοράς καί άποθλέ­
πουν στό νά άποσύρουν άπό τήν αγορά τίς ποσότητες
προϊόντων πού ύπερκαλύπτουν τίς δυνατότητες τής
άπορροφήσεως, μέ τόν όρο ότι κατάλληλα μέτρα θά
εξασφαλίζουν, γιά τήν διάθεση τών προϊόντων αυτών
στήν έσωτερική άγορά , διέξοδο διαφορετική άπό τήν
συνηθισμένη γι ' αύτά , ώστε νά άντιμετωπισθεΐ ή πλεο­
νασματική κατάσταση .

2 . Γιά κάθε τομέα τής κοινής οργανώσεως τών αγο­
ρών, τό Συμβούλιο , πού άποφαίνεται μετά άπό πρό­
ταση τής ' Επιτροπής, ομόφωνα κατά τή διάρκεια του
δευτέρου σταδίου καί μέ ειδική πλειοψηφία στή συνέ­
χεια , διαπιστώνει τήν ταυτότητα τοϋ σκοπού καί τής
λειτουργίας τών πράξεων αύτών πρός έκεΐνες τών έπι­
στροφών έξαγωγής πρός τρίτες χώρες καί καθορίζει
τούς τρόπους συνδρομής του Ταμείου .

Κατά τήν σύγκριση αυτή πρέπει , αν συντρέχει λόγος :

— νά άπαλειφθούν οί μέσες επιστροφές πού άφορούν
μή άντιπροσωπευτικές ποσότητες κατά τήν έννοια
τής παραγράφου 2 *

— νά έπέλθουν διορθώσεις κατά τήν έννοια τής παρα­
γράφου 3 .

2 . Σάν μή άντιπροσωπευτικές ποσότητες νοούνται οί
εξαγόμενες πρός τρίτες χώρες μικτές ποσότητες , ύπο­
λογιζόμενες κατά τήν μέθοδο τήν προβλεπόμενη στό
άρθρο 2 παράγραφος 4, πού άντιπροσωπεύουν γιά κάθε
Κράτος μέλος καί γιά κάθε προϊόν βάσεως, συμπερι­
λαμβανομένων τών παραγώγων προϊόντων, μετατρεπο­
μένων σέ ισοδύναμο προϊόν βάσεως , λιγότερο άπό 5%
τών εξαγομένων μικτών ποσοτήτων πρός τρίτες χώρες
εκ τοϋ συνόλου τής Κοινότητος .

Οί διαγραφόμενες μή άντιπροσωπευτικές ποσότητες
δύνανται νά μειωθούν στό 4% ή νά αύξηθούν στό 6%
κατά τήν προβλεπόμενη στό άρθρο 26 διαδικασία ,
ώστε νά ληφθεί ιδίως ύπόψη ό σταθερός ή όχι χαρα­
κτήρας τοΰ ρεύματος έξαγωγής τοΰ ύπό κρίση προϊό­
ντος . Ή έκτίμηση τοΰ χαρακτήρα αύτού γίνεται μέ τήν
έξέταση τών στοιχείων τών σχετικών πρός τίς πραγμα­
τοποιούμενες εξαγωγές κατά τή διάρκεια μιας περιόδου
πού περιλαμβάνει τουλάχιστον τά δύο προηγούμενα
ετη .

3 . Διορθώσεις έπιφέρονται στίς μέσες επιστροφές
κάθε Κράτους μέλους κατά τήν προβλεπόμενη στό άρ­
θρο 26 διαδικασία όταν οί επιστροφές επηρεάζονται
άπό τήν εφαρμογή μέτρων λαμβανομένων στά πλαίσια
τής κοινής οργανώσεως άγοράς καί άποσκοπούντων:

α) στήν παρέκκλιση άπό τό κατώτατο όριο τιμών πού
καθορίζεται γιά τήν Κοινότητα·

β) σέ μείωση τών εισφορών έναντι τρίτων χωρών χο­
ρηγουμένων γιά περίοδο .άνώτερη τών τριών μηνών

γ) στή χορήγηση έπιστροφών στήν παραγωγή·

δ) στή χορήγηση γιά τά γαλακτοκομικά προϊόντα ε­
νισχύσεων στήν παραγωγή πού καθίστανται ανα­
γκαίες γιά τήν έπίτευξη ενδεικτικής τιμής .

Οί διορθώσεις πού θά έπέλθουν, άντιστοιχούν στήν
επίπτωση τών έφαρμοζομένων άπό τά Κράτη μέλη μέ­
τρων καί ύπολογίζονται σύμφωνα μέ τίς καθοριζόμενες
διατάξεις στό πλαίσιο τής κοινής οργανώσεως άγοράς .

Όταν γιά ενα Κράτος μέλος , καθαρό εξαγωγέα, τό πο­
σοστό τής χαμηλότερης μέσης επιστροφής πού
διορθώθηκε ετσι , είναι άνώτερο τοΰ μέσου πραγματι­
κού ποσοστοΰ αύτού, τό τελευταίο τοΰτο λαμβάνεται
ύπόψη γιά τόν ύπολογισμό τής άποδόσεως . Έν τού­
τοις , γιά ενα Κράτος μέλος καθαρό εξαγωγέα, τό όποιο ,
σύμφωνα μέ τό πρώτο έδάφιο , στοιχείο δ), χορηγεί ενι­
σχύσεις στήν παραγωγή στό πλαίσιο τής κοινής οργα­
νώσεως άγοράς στόν τομέα τοΰ γάλακτος καί τών γα­
λακτοκομικών προϊόντων, τό πραγματικό αύτό μέσο
ποσοστό αύξάνεται κατά τήν επίπτωση τών ένισχύ­
σεων αύτών .

"Αρθρο 6

1 . Νοοΰνται ώς λοιπές παρεμβάσεις στήν έσωτερική
άγορά , κατά τούς όρους τοΰ άρθρου 3 παράγραφος 1
έδάφιο γ) τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 25 , όλες οί ένέργειες
στήν έσωτερική άγορά, οί όποιες άναλαμβάνονται
σύμφωνα μέ τούς κοινοτικούς κανόνες στό πλαίσιο τής
κοινής οργανώσεως άγοράς , όταν πρόκειται γιά υπο­
χρεωτική πράξη ή πράξη πού άποσκοπεϊ στήν πλήρη ή
μερική άποφυγή μιας ύποχρεωτικής πράξεως .

Στήν τελευταία αυτή περίπτωση ή επιλέξιμη δαπάνη
δέν δύναται νά ύπερβαίνει τή δαπάνη πού θά ήταν δυ­
νατό νά επιλεγεί βάσει τής άποφευχθείσης πράξεως .

2 . Μετά άπό πρόταση τής 'Επιτροπής τό Συμβούλιο ,
πού άποφαίνεται ομόφωνα κατά τή διάρκεια τοΰ δευτέ­
ρου σταδίου καί μέ ειδική πλειοψηφία στή συνέχεια ,
καθορίζει γιά κάθε τομέα τής κοινής οργανώσεως τών
άγορών, τούς όρους έπιλογής τών σχετικών δαπανών.

III . Διαδικασία γιά τό τμήμα εγγυήσεων

Αρθρο 7

Στίς περιπτώσεις πού γίνεται παραπομπή στίς διατά­
ξεις τοΰ παρόντος άρθρου, είναι έφαρμόσιμη ή διαδι­
κασία ή προβλεπόμενη στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμοΰ
άριθ . 19 περί βαθμιαίας θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
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αγοράς στόν τομέα τών δημητριακών ή , αναλόγως τοϋ ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ
τομέως , κάθε διαδικασία ταυτόσημη μέ τήν προβλεπό­
μενη στά αντίστοιχα άρθρα τών λοιπών κανονισμών ΤΜΗΜΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ
περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως άγοράς .

I. Πεδίο εφαρμογής

Άρθρο 8

Τά Κράτη μέλη άπευθύνουν στήν 'Επιτροπή γιά κάθε
τρίμηνο καί έντός προθεσμίας τριών μηνών τό πολύ ,
κατάσταση πού περιλαμβάνει τίς κατωτέρω ένδείξεις :

'Άρθρο 11

1 . Οί ένέργειες τοϋ τμήματος προσανατολισμού τοϋ
Ταμείου άφοροϋν:

α) τήν προσαρμογή καί τή βελτίωση τών όρων παρα­
γωγής στή γεωργία *

θ ) τήν προσαρμογή καί τόν προσανατολισμό τής
γεωργικής παραγωγής·

γ ) τήν προσαρμογή καί τή βελτίωση τής εμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων

δ ) τήν ανάπτυξη τών δυνατοτήτων διαθέσεως τών
γεωργικών προϊόντων .

2 . Οί ένέργειες πού καθορίζονται στήν παράγραφο 1
έδάφιο α) καί β ) δύνανται νά άφοροϋν τή γεωργία . Οί
καθοριζόμενες στήν παράγραφο 1 έδάφιο γ) καί δ) ενέρ­
γειες δύνανται v ' άφοροϋν τά γεωργικά προϊόντα άπό
τής ύπαγωγής τών τελευταίων στήν κοινή οργάνωση
άγοράς .

α) τίς μικτές εξαγωγές καί εισαγωγές σέ ποσότητα καί
άξία πού προορίζονται ή προέρχονται άπό τρίτες
χώρες γιά κάθε προϊόν βάσεως, συμπεριλαμβανομέ­
νων τών παραγώγων προϊόντων πού μετατρέπονται
σέ ισοδύναμα τοϋ προϊόντος βάσεως, σύμφωνα μέ
τό άρθρο 2 , καθώς καί τό ποσό τών χορηγουμένων
γιά τά προϊόντα αύτά έπιστροφών κατά τήν ε­
ξαγωγή πρός τρίτες χώρες·

β) τίς ποσότητες γιά κάθε κατηγορία προϊόντων στά
όποια πραγματοποίησαν τίς παρεμβάσεις πού προ­
βλέπονται στά άρθρα 5 καί 6 ώς καί τίς άντίστοιχες
δαπάνες .

Άρθρο 9

1 . Τά ενδιαφερόμενα Κράτη μέλη ύποβάλλουν στήν
'Επιτροπή , μία φορά κατ' ετος , πρίν άπό τήν 1η 'Οκτω­
βρίου, αίτηση άποδόσεως τών δαπανών γιά έπιστροφές
κατά τήν εξαγωγή πρός τρίτες χώρες καί παρεμβάσεις
στήν εσωτερική άγορά γιά τήν περίοδο άπό 1ης ' Ιου­
λίου εως 30 ' Ιουνίου καί οί όποιες έπιβαρύνουν τό
τμήμα εγγυήσεων τοϋ Ταμείου . Έν τούτοις , γιά τήν
περίοδο άπό 30 ' Ιουλίου 1962 μέχρι 30 ' Ιουνίου 1963 ,
τά Κράτη μέλη ύποβάλλουν τίς αιτήσεις τους περί
άποδόσεως τρεις μήνες μετά τήν έναρξη ισχύος τοϋ
παρόντος κανονισμού .

Αρθρο 12

1 . Σάν προσαρμογή καί βελτίωση τών όρων παραγω­
γής, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 11 παράγραφος 1 ,
νοείται ή προώθηση μέ ενέργειες στό έσωτερικό τών
γεωργικών έκμεταλλεύσεων ή στό πλαίσιο περισσοτέ­
ρων γεωργικών έκμεταλλεύσεων ή εκτός αύτών, τοΰ
άποτελεσματικοϋ συνδυασμοϋ τών παραγόντων παρα­
γωγής στήν γεωργία ώστε νά καταστεί δυνατή ή μεγί­
στη άξιοποίησή τους στό πλαίσιο τής γενικής οΐκονο­
μίας .

2 . Σάν προσαρμογή καί προσανατολισμός τής παρα­
γωγής , κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 11 παράγραφος 1 ,
νοείται :

α ) ή ποσοτική προσαρμογή τής παραγωγής πρός τίς
δυνατότητες διαθέσεως·

β) ή ποιοτική βελτίωση τών προϊόντων .

3 . Σάν προσαρμογή καί βελτίωση τής εμπορίας τών
γεωργικών προϊόντων , κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 11
παράγραφος 1 , νοείται ό εξοπλισμός γιά τήν εμπορία
έντός τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων ή στό πλαίσιο
περισσοτέρων γεωργικών έκμεταλλεύσεοη· ή εκτός αύ­
τών , στούς κατωτέρω τομείς :

α ) τή βελτίωση τής άποθηκεύσεως καί τής συντηρή­
σεως-

β ) τήν εκτίμηση τών γεωργικών προϊόντων

2 . Οί ενδείξεις τίς όποιες πρέπει νά περιλαμβάνουν οι
αιτήσεις άποδόσεως τών Κρατών μελών καθώς καί ό
τύπος τής ύποβολής τους καθορίζονται κατά τήν προ­
βλεπόμενη στό άρθρο 26 διαδικασία .

Άρθρο 10

Μέ βάση τίς ύποβαλλόμενες σύμφωνα μέ τό άρθρο 9
παράγραφος 1 αιτήσεις , ή ' Επιτροπή άποφασίζει περί
τής συνδρομής τοΰ Ταμείου μιά φορά κατ ' ετος, μετά
γνώμη τής 'Επιτροπής τοΰ Ταμείου .
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γ ) τή βελτίωση τών κυκλωμάτων εμπορίας·

δ) την καλύτερη γνώση τών στοιχείων πού σχετίζο­
νται μέ τή διαμόρφωση τών τιμών στίς αγορές τών
γεωργικών προϊόντων.

4 . Σάν ανάπτυξη τών δυνατοτήτων διαθέσεως τών
γεωργικών προϊόντων, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 1 1
παράγραφος 1 , νοούνται οί κοινοτικές ένέργειες γιά
τήν αύξηση της καταναλώσεως ορισμένων γεωργικών
προϊόντων στό πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτι­
κής , σύμφωνα μέ τό άρθρο 41 εδάφιο θ) τής συνθήκης .

2 . Γιά τίς καθοριζόμενες στό άρθρο 11 παράγραφος 1
περιπτώσεις α ) καί 6 ) ένέργειες , κάθε σχέδιο οφείλει
επίσης , νά ανταποκρίνεται στά ακόλουθα κριτήρια :

α ) νά άποσκοπεϊ στό νά καταστήσει ή νά διατηρήσει
οικονομικά βιώσιμες γεωργικές εκμεταλλεύσεις καί
νά εξασφαλίσει τήν ανάπτυξη τής άνταγωνιστικής
τους ικανότητος·

θ ) νά μεριμνά έπαρκώς γιά τά προβλήματα διαδόσεως
τών γεωργικών γνώσεων καί γεωργικής επαγγελμα­
τικής εκπαιδεύσεως, ώστε νά άξιοποιηθούν όσο τό
δυνατόν καλλίτερα οί σχεδιαζόμενες επενδύσεις·

γ ) νά συμβάλει στή βελτίωση τής κοινωνικής καί οι­
κονομικής καταστάσεως εκείνων οί όποιοι εργά­
ζονται στή γεωργία .

II . Γενικοί καί ειδικοί όροι συνδρομής τοΰ Ταμείου

"Αρθρο 13

1 . Ή συνδρομή τοϋ Ταμείου χορηγείται γιά σχέδια
περί τών όποιων έχουν ύποβληθεΓ αιτήσεις στήν Επι­
τροπή σύμφωνα μέ τήν προβλεπόμενη στό άρθρο 20
διαδικασία .

2 . Σύμφωνα μέ τόν παρόντα κανονισμό ώς «σχέδιο»
νοείται κάθε σχέδιο δημόσιο , ήμιδημόσιο ή ιδιωτικό ,
πού άποσκοπεϊ αποκλειστικά ή μερικά στή βελτίωση
τής γεωργικής διαρθρώσεως κατά τήν έννοια τοϋ άρ­
θρου 11 παράγραφος 1 .

3 . Ή συνδρομή τοϋ Ταμείου άναφέρεται στό μέρος
τοϋ σχεδίου τό όποιο άφορα τή βελτίωση τής γεωργι­
κής διαρθρώσεως κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 1 1 παρά­
γραφος 1 .

Άρθρο 15

1 . Τά σχέδια άπολαμβάνουν προτεραιότητος γιά τή
συνδρομή τοΰ Ταμείου όταν έντάσσονται σέ ενα σύ­
νολο μέτρων πού άποσκοποΰν στήν ενθάρρυνση τής
αρμονικής άναπτύξεως τής γενικής οικονομίας τής πε­
ριοχής όπου τά σχέδια αύτά θά πραγματοποιηθούν .

2 . Ή προβλεπόμενη στήν παράγραφο 1 προτεραιό­
τητα δύναται νά συνίσταται τόσο στή λήψη προτιμη­
σιακής σειράς μεταξύ τών σχεδίων τά όποια άνταπο­
κρίνονται στά κριτή ρια πού προβλέπονται στό άρθρο 14,
όσο καί στήν παροχή εύνοϊκοτέρων όρων συνδρομής .

Αρθρο 16'Αρθρο 14

1 . Γιά νά δύναται νά τύχει τής συνδρομής τοΰ Τα­
μείου , κάθε σχέδιο οφείλει νά άνταποκρίνεται ταυτό­
χρονα στά άκόλουθα γενικά κριτήρια :

α ) νά εντάσσεται στό πλαίσιο ενός κοινοτικοΰ προ­
γράμματος πού καταρτίστηκε σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 16·

β) νά αποσκοπεί στήν προσαρμογή ή τόν προσανατο­
λισμό τής γεωργίας πού εχει γίνει άναγκαία λόγω
τών οικονομικών συνεπειών τής θέσεως σέ λειτουρ­
γία τής κοινής γεωργικής πολιτικής ή νά έπιδιώκει
νά ανταποκριθεί στίς άνάγκες αύτής·

γ) νά προσφέρει έπαρκή εγγύηση ώς πρός τό μακρο­
χρόνιο οικονομικό άποτέλεσμα τής πραγματο­
ποιουμένης βελτιώσεως τών γεωργικών διαρθρώ­
σεων .

Έν τούτοις , γιά μία περίοδο δύο έτών άπό τήν έναρξη
τής ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμοΰ , τά σχέδια πού
άφοροϋν σέ δεδομένη ένέργεια , δύνανται νά τύχουν τής
συνδρομής τοΰ Ταμείου , εστω καί εάν δέν υπάρχει ενα
πρόγραμμα τό όποιο νά καλύπτει τήν ένέργεια αύτή ,
μέχρις ότου καταρτισθεί τό πρόγραμμα αύτό .

1 . Κοινοτικά προγράμματα θεσπίζονται άπό τό Συμ­
βούλιο μετά άπό πρόταση τής 'Επιτροπής, κατά τή
διαδικασία τοΰ άρθρου 43 τής συνθήκης .

'Οφείλουν νά λαμβάνουν ύπόψη μέτρα πού έχουν άπο­
φασισθει άπό τό Συμβούλιο στό πλαίσιο τών διατάξεων
τοΰ άρθρου 3 τής άποφάσεως τοΰ Συμβουλίου τής 4
Δεκεμβρίου 1962 περί συντονισμοΰ τής πολιτικής
γεωργικών διαρθρώσεων.

2 . Κάθε κοινοτικό πρόγραμμα πρέπει νά προσδιορί­
ζει :

α ) τόν επιδιωκόμενο σκοπό καί τή φύση τών σχεδια­
ζομένων έργων κατ' έφαρμογή τοΰ άρθρου 1 1 παρά­
γραφος ι·

β ) τίς περιοχές πού θά άφορα ή κυρία προσπάθεια -
y ) τό ή τά ποσοστά τής συνδρομής τοΰ Ταμείου γιά
κάθε κατηγορία σχεδίων

δ ) τό συνολικό ποσό καί τήν προβλεπόμενη διάρκεια
γιά τήν ύλοποίηση τοΰ κοινοτικοΰ προγράμματος .
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στις ειδικές άνάγκες χρηματοδοτήσεως των διαφόρων
κατηγοριών ενεργειών πού προβλέπονται στό άρθρο 1 1
παράγραφος 1 καί γιά τήν έναρμόνιση τών εθνικών
διαδικασιών ενθαρρύνσεως τών επενδύσεων αύτών .

3 . Οι τρόποι έφαρμογής κάθε κοινοτικού προγράμμα­
τος καθορίζονται κατά τήν προβλεπόμενη στό άρθρο
19 παράγραφος 1 διαδικασία , ή δέ 'Επιτροπή αποφα­
σίζει άφοϋ εχει έπίσης συμβουλευθεί τήν Επιτροπή
τον Ταμείου ώς πρός τά δημόσια νομικά θέματα .

4 . Κάθε κοινοτικό πρόγραμμα δημοσιεύεται στήν
'Επίσημη \Εφημερίδα τών Εύροπαϊκών Κοινοτήτων .

III . Διαδικασία γιά τό τμήμα προσανατολισμού

Άρθρο 17

1 . Ή συνδρομή του Ταμείου συνίσταται σέ επιδοτή­
σεις σέ κεφάλαιο χορηγούμενες μία ή περισσότερες
φορές .

Ή 'Επιτροπή ύποθάλλει , πρίν άπό τίς 30 ' Ιουνίου 1967,
εκθεση περί τών έκ της κτηθείσης πείρας γνώσεων
κατά τήν έφαρμογή της διατάξεως αύτής . ' Ενδεχομέ­
νως , ύποβάλλει προτάσεις πρός τό σκοπό της διαφορο­
ποιήσεως τών μορφών συνδρομής του Ταμείου .

2 . Ή παρέμβαση τοϋ Ταμείου δέν πρέπει νά διαφορο­
ποιεί τούς όρους άνταγωνισμού κατά τρόπο ασυμβίβα­
στο πρός τίς άρχές τίς περιεχόμενες στίς σχετικές δια­
τάξεις της συνθήκης .

3 . Ή 'Επιτροπή μεριμνά ώστε οί δραστηριότητες τοϋ
Ταμείου νά έναρμονίζονται πρός εκείνες της Ευρωπαϊ­
κής Τραπέζης 'Επενδύσεων καί έκεΐνες του Κοινωνι­
κού Εύρωπαϊκοϋ Ταμείου .

"Αρθρο 19

1 . Στίς περιπτώσεις πού γίνεται παραπομπή στίς δια­
τάξεις του παρόντος άρθρου, ή μόνιμη επιτροπή τών
γεωργικών διαρθρώσεων πού εχει συσταθεί μέ τό άρ­
θρο 1 της άποφάσεως τοϋ Συμβουλίου της 4ης Δεκεμ­
βρίου 1962 , περί συντονισμού τών πολιτικών έπί της
γεωργικής διαρθρώσεως, εκφέρει γνώμη καί οί ψήφοι
τών Κρατών μελών σταθμίζονται δπως προβλέπεται
στό άρθρο 148 παράγραφος 2 εδάφιο πρώτο της συνθή­
κης . Στίς περιπτώσεις αύτές εφαρμόζεται ή προβλεπό­
μενη στό άρθρο 26 διαδικασία .

2 . ' Επίσης , είναι δυνατό νά ζητηθεί ή γνώμη τής μό­
νιμης επιτροπής τών γεωργικών διαρθρώσεων, μέσω
τοϋ Προέδρου της, σέ όλα τά θέματα γενικοϋ ενδιαφέ­
ροντος τά όποια άφοροϋν τό τμήμα προσανατολισμού
τοϋ Ταμείου .

3 . Στίς προβλεπόμενες άπό τό παρόν άρθρο περιπτώ­
σεις , κάθε Κράτος μέλος άντιπροσωπεύεται στούς
κόλπους τής μόνιμης έπιτροπής τών γεωργικών διαρ­
θρώσεων μέ πέντε, τό πολύ, ύπαλλήλους .

"Αρθρο 20

1 . Οί αιτήσεις συνδρομής τοϋ Ταμείου πρέπει νά
υποβάλλονται κάθε ετος στήν 'Επιτροπή πρίν άπό τήν
1η 'Οκτωβρίου . Ή 'Επιτροπή οφείλει νά λάβει μία έπί
τής ούσίας άπόφαση πρίν άπό τήν 31η Δεκεμβρίου τοϋ
επομένου έτους .

Έν τούτοις , οί αιτήσεις συνδρομής γιά τό ετος 1964
δύνανται νά υποβληθούν στήν ' Επιτροπή μέχρι τήν 1η
' Ιουλίου 1964 .

2 . Ή αίτηση περί συνδρομής τοϋ Ταμείου πρέπει νά
κατατίθεται μέσω τοϋ ενδιαφερομένου Κράτους μέ­
λους .

3 . Γιά νά δύναται νά τύχει ενα σχέδιο τής συνδρομής
τοϋ Ταμείου , πρέπει νά εχει τήν έγκριση τοϋ Κράτους
μέλους στό έδαφος τοϋ όποιου θά έκτελεσθει τό σχέδιο
αύτό .

4 . "Οταν ή αίτηση δέν εχει τήν έγκριση τοϋ ενδιαφε­
ρομένου Κράτους μέλους , τούτο εχει τήν εύχέρεια νά
διαβιβάσει τήν αίτηση αύτή , ένημερωτικά , στήν 'Επι­
τροπή .

5 . Τά στοιχεία πού οφείλουν νά περιλαμβάνουν οί αι­
τήσεις καί ό τύπος τής ύποβολής τους καθορίζονται
κατά τήν προβλεπόμενη στό άρθρο 19 παράγραφος 1
διαδικασία .

Αρθρο 18

1 . Γιά ενα δεδομένο σχέδιο , σέ σχέση πρός τήν πραγ­
ματοποιουμένη επένδυση :

— οί χορηγούμενες άπό τό Ταμείο επιδοτήσεις δέν δύ­
νανται νά υπερβαίνουν τό 25%·

— ή οικονομική συμμετοχή τοϋ δικαιούχου τής πραγ­
ματοποιουμένης βελτιώσεως πρέπει νά είναι του­
λάχιστο 30% .

Τό Κράτος μέλος στό έδαφος τού όποιου θά εκτελεσθεί
τό σχέδιο συμμετέχει στή χρηματοδότηση τοϋ σχε­
δίου . Έν τούτοις , αν οί ισχύουσες πρός τό παρόν , στό
Κράτος μέλος νομοθετικές διατάξεις δέν τό επιτρέ­
πουν , ή έφαρμογή τής διατάξεως αύτής άναστέλλεται
ώς πρός αύτό τό Κράτος μέλος κατά τή διάρκεια τών
δύο πρώτων ετών άπό τήν έναρξη τής ισχύος τοϋ πα­
ρόντος κανονισμού .

2 . Ή 'Επιτροπή ύποβάλλει , πρίν άπό τήν 30ή ' Ιου­
νίου 1967 , εκθεση έπί τών έκ τής κτηθείσης πείρας
γνώσεων κατά τήν έφαρμογή τών ώς άνω διατάξεων .
'Ενδεχομένως , ύποβάλλει προτάσεις γιά τήν τροπο­
ποίηση τών διατάξεων αύτών, τήν προσαρμογή τους
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Αρθρο 21

1 . Ή συνδρομή του Ταμείου αποφασίζεται κατά τήν
προβλεπόμενη στό άρθρο 19 παράγραφος 1 διαδικασία ,
ή δέ ' Επιτροπή αποφασίζει , άφοϋ εχει συμβουλευθεί
τήν Επιτροπή του Ταμείου ώς πρός τά οικονομικά θέ­
ματα καί ιδίως γιά τά διαθέσιμα μέσα χρηματοδοτή­
σεως .

2 . Ή άπόφαση της Επιτροπής κοινοποιείται στό εν­
διαφερόμενο Κράτος μέλος καθώς καί στούς δικαιού­
χους .

οποίων τό υψος λαμβάνεται ύπόψη γιά τόν υπολογισμό
τοΰ δευτέρου μέρους των συνεισφορών τών Κρατών
μελών πρός τό Ταμείο , κατ ' εφαρμογή τοΰ άρθρου 7
παράγραφος 1 του κανονισμού αριθ . 25, υπολογίζονται :

α ) γιά όλα τά προϊόντα , στίς αγορές τών όποιων έφαρ­
μόζεται ό κανονισμός άριθ . 25, σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 8 αυτού­

β ) γιά τήν περίοδο πού προβλέπεται στό άρθρο 3
παράγραφος 1 τού παρόντος κανονισμού πλήν τών
προβλεπομένων ύπό τοΰ άρθρου 2 παράγραφος 4
συναλλαγών

γ ) άθροίζοντας τίς άξίες τών καθαρών εισαγωγών κατά
τομέα της κοινής οργανώσεως τών αγορών.

"Αρθρο 22

II . Επιτροπή τοΰ Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου
Προσανατολισμού καί Εγγυήσεων

Αρθρο 24

1 . Συνιστάται επιτροπή τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Γεωργικοΰ
Ταμείου Προσανατολισμοΰ καί 'Εγγυήσεων, καλου­
μένη στόν παρόντα κανονισμό «έπιτροπή τού Τα­
μείου».

2 . Ή έπιτροπή τοΰ Ταμείου βοηθεΐ τήν Έπιτροπή
στή διαχείριση τοΰ Ταμείου ύπό τούς όρους πού καθο­
ρίζονται στά άρθρα 25 εως 28 .

1 . Δικαιούνται της συνδρομής τοΰ Ταμείου τα φυσικά
ή νομικά πρόσωπα ή οί ένώσεις αύτών πού φέρνουν
τελικά , καθ ' ολοκληρία ή έν μέρει , τό οικονομικό βά­
ρος τής πραγματοποιήσεως τοΰ σχεδίου .

Ή συνδρομή τοΰ Ταμείου εγκρίνεται μέσω τοΰ ή τών
οργανισμών πού ύποδε.ικνύονται γιά τό σκοπό αύτό
άπό τό ενδιαφερόμενο Κράτος μέλος .

2 . Καθ ' όλη τή διάρκεια τής παρεμβάσεως τοΰ Τα­
μείου ή αρχή ή ό οργανισμός πού ύποδείχθηκε πρός τό
σκοπό αυτό άπό τό ενδιαφερόμενο Κράτος μέλος , δια­
βιβάζει στήν 'Επιτροπή μετά άπό αί'τησή της κάθε δι­
καιολογητικό έγγραφο ή οποιαδήποτε έγγραφα κατάλ­
ληλα νά αποδείξουν ότι οί οικονομικές ή λοιπές προϋ­
ποθέσεις πού άπαιτοΰνται γιά κάθε σχέδιο , έχουν εκ­
πληρωθεί . Ή Έπιτροπή δύναται στήν ανάγκη νά ένερ­
γήσει έπιτόπιο ελεγχο .

Στήν περίπτωση μή πληρώσεως τών προϋποθέσεων αύ­
τών, ή συνδρομή τοΰ Ταμείου είναι δυνατό v' αναστα­
λεί, μειωθεί ή καταργηθεί κατά τήν προβλεπόμενη στό
άρθρο 19 παράγραφος 1 διαδικασία , ή δέ Έπιτροπή
αποφασίζει άφοΰ εχει συμβουλευθεί τήν Έπιτροπή τοΰ
Ταμείου ώς πρός τά οικονομικά θέματα .

Ή άπόφαση τής Επιτροπής κοινοποιείται στό ένδια­
φερόμενο Κράτος μέλος καθώς καί στούς δικαιούχους .

3 . Οί τρόποι εφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου άπο­
φασίζονται σύμφωνα μέ τήν προβλεπόμενη στό άρθρο
26 διαδικασία .

Άρθρο 25

1 . Ή έπιτροπή τοΰ Ταμείου άποτελειται άπό άντι­
προσώπους τών Κρατών μελών καί τής Επιτροπής .
Κάθε Κράτος μέλος άντιπροσωπεύεται στήν έπιτροπή
τοΰ Ταμείου άπό πέντε τό πολύ ύπαλλήλους .

Τής επιτροπής τοΰ Ταμείου προεδρεύει ενας άντιπρό­
σωπος τής Επιτροπής .

2 . Όταν έφαρμόζεται ή διαδικασία τοΰ άρθρου 26 οί
ψήφοι τών Κρατών μελών σταθμίζονται κατά τό άρθρο
148 παράγραφος 2 τής συνθήκης . Ό Πρόεδρος δέν
συμμετέχει .

'Αρθρο 26
ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

I. Συνεισφορά πρός τό Ταμείο

1 . Στίς περιπτώσεις πού γίνεται παραπομπή στή δια­
δικασία πού καθορίζεται άπό τό παρόν άρθρο , ή έπι­
τροπή συγκαλείται άπό τόν πρόεδρο της ε'ιτε μέ πρω­
τοβουλία του . ε'ίτε μέ αίτηση τοΰ άντιπροσώπου ένός
Κράτους μέλους .

2 . Ό άντιπρόσωπος τής Επιτροπής ύποβάλλει σχέ­
διο γιά τά πρός λήψη μέτρα . Ή έπιτροπή τοΰ Ταμείου
έκφέρει γνώμη γιά τά μέτρα αυτά έντός προθεσμίας πού
ό πρόεδρος δύναται νά καθορίσει άνάλογα μέ τόν έπεί­
γοντα χαρακτήρα τών θεμάτων, πού εξετάζονται .
' Αποφαίνεται μέ πλειοψηφία δώδεκα ψήφων.

*Αρθρο 23

Οί καθαρές εισαγωγές προελεύσεως τρίτων χωρών , πού
πραγματοποιούνται άπό κάθε Κράτος μέλος , τών
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3 . H Επιτροπή λαμβάνει μέτρα αμέσως εφαρμοστέα .
"Αν όμως δέν είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της έπιτρο­
πής τοϋ Ταμείου , τά μέτρα αυτά ανακοινώνονται αμέ­
σως άπό τήν Επιτροπή στό Συμβούλιο . Στήν περί­
πτωση αύτή ή ' Επιτροπή δύναται νά αναβάλλει , γιά ενα
τό πολύ μήνα άπό τήν ανακοίνωση αύτή , τήν έφαρμογή
τών άποφασισθέντων άπό αύτή μέτρων .

Τό Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία δύναται νά άπο­
φασίσει διαφορετικά εντός προθεσμίας ένός μηνός .

2 . H επιτροπή τοϋ Ταμείου δύναται νά εξετάσει κάθε
άλλο θέμα πού θίγεται άπό τόν Πρόεδρο της, εϊτε μέ
πρωτοβουλία του , εϊτε μετά άπό αίτηση τοϋ αντιπρο­
σώπου ένός Κράτους μέλους .

Ενημερώνεται κανονικά γιά τήν δραστηριότητα τοϋ
Ταμείου .

*Αρθρο 28

Ό Πρόεδρος καλεϊ σέ συνεδρίαση τήν έπιτροπή τοϋ
Ταμείου .

Τή γραμματεία της επιτροπής τοϋ Ταμείου άσκοϋν οί
υπηρεσίες της 'Επιτροπής .

Ή έπιτροπή τοϋ Ταμείου καταρτίζει τόν εσωτερικό της
κανονισμό .

III . Τελικές διατάξεις

'Άρθρο 27

1 . Ή γνώμη τής επιτροπής τοϋ Ταμείου ζητείται :

α) στίς περιπτώσεις πού προβλέπεται τοΰτο "

β ) γιά τήν εκτίμηση τών πιστώσεων τοϋ Ταμείου τών
έγγραφομένων ετησίως στήν κατάσταση προβλέ­
ψεων τής ' Επιτροπής γιά τό επόμενο οικονομικό
ετος καί , ενδεχομένως, στίς συμπληρωματικές κα­
ταστάσεις προβλέψεων

γ) επί τών σχεδίων έτησίων εκθέσεων καί γενικής εκ­
θέσεως, έκδιδομένων σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 πα­
ράγραφος 3 καί τό άρθρο 4 τοϋ κανονισμοϋ άριθ . 25 -

δ) επί τών σχεδίων προτάσεων τής 'Επιτροπής στό
Συμβούλιο καταρτιζομένων βάσει τοϋ κανονισμοϋ
άριθ . 25 .

*Άρθρο 29

Τά Κράτη μέλη θέτουν στή διάθεση τής 'Επιτροπής
κάθε πληροφορία άναγκαία γιά τήν καλή λειτουργία
τοϋ Ταμείου καί λαμβάνουν κάθε μέτρο ίκανό νά διευ­
κολύνει τούς ενδεχόμενους ελέγχους πού ή Έπιτροπή
θά θεωρούσε χρήσιμο νά ενεργήσει πρίν άπό τή λήψη
τών άποφάσεών της περί συνδρομής τοϋ Ταμείου .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα του τά μέρη καί εφαρμόζεται άμεσα
σέ όλα τά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Φεβρουαρίου 1964.

Γιά το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

H. FAYAT


